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REPRESENTATION OF HUMAN EMOTIONS AND QUALITIES BY COLOUR ASSOCIATIONS
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The article analyzes the role of colour, its place and specifics of colour terms in the Russian, French and Italian science and culture.
The research focuses on white and red colours. By the example of the novel by the Italian writer A. D’ Avenia “Bianca come il lat-
te, rossa come il sangue” and its Russian («benas xax monoko, kpachas kak kposvy) and French (“Blanche comme le lait, rouge
comme le sang”) translations the author concludes on the possibility to represent the main character’s worldview, feelings and
emotions by two colours — red and white. The paper also evaluates translators’ competence when transferring author’s intention.
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VIIK 8

Cmamws nocesujena ucciedo8aHuI0 OMpadCceHus 60eHHOU CYOKYIbMYPbL 8 CEMAHMUKe QPaA3eoI0cUtecKux eOuHuy
6 auenutickom azvike. Ocoboe eHUMAHUE YOENEHO PACKPLIMUI) COOEPIHCAHUS NOHAMUS (A3bIKOBAS KAPMUHA MUPAY,
npedoCcmasnaujemy 803MOMCHOCIb NOCMUSHYMb CREYUDUKY MUPOBOCHPUAMUSA UEHO8 NPOPeCCUOHANbHOU 2PYh-
nbl B0EHHOCIYAHCAWUX. ABMOP NpUXooum K 8b1800y, 4MoO UCCIe008AHUE (PPA3eON0cUdecKUX eOuUHUY 80eHHOU mema-
MUKU NO360JA€M ONUCATNG CUCEMY MOPATbHO-IMUYECKUX HOPM U HPABCTHEEHHBIX NPUOPUMEMO8, ONPeOeaouUx
CO3HAMUe 41eH08 BOUHCKO20 KOIEKMUBA, U 8bl0eIUMb OCHOBHbIE NOJONCUMETbHbIE U OMPUYaAmenvHble C8oLCmaa,
npucyuue 06pazy MmunuyHo20 NPeoCcmasumens 60€HHou CyOKYIbIMYpPbl.

Knioueswie criosa u ¢ppasvi: ppazeonornueckas equHUNE; Ppa3eosorn3M BOCHHON TEMAaTHKH; JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS;
SI3BIKOBAs KApTHHA MHUPA; BOCHHAS CyOKYIbTypa; KOHHOTAIIMS;, aHTPOIIOIICHTPUIHOCTb.
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OTPAXKEHUE BOEHHOWM CYBKYJIbTYPbI B CEMAHTUKE ®PA3EOQJIOT'I3MOB

Konen XX Beka B IMHIBUCTUUYECKON HayKEe O3HAMEHOBAJICS NIEPEXOAOM K aHTPONOJIOTHUYECKOMN Napaiurme ue-
CJIeZIOBaHMSA, OCHOBAaHHON Ha NMpoOieMax B3aMMOJCHCTBUS SI3bIKAa W YEJIOBEKa M M3YUYECHHH INPOIEcCa OTPaXKECHUS
MUPOBOCIIPHSITUSI MHAMBHA B si3bike. Yuenue B. ¢on ['ymGonbara, padotsr O. Cenupa u b. Yopoda, nuccnenopanus
B 00JIACTH aHTPOTOJIOTUH U KYJIBTYpPOJOTHHU MOCIYHIH OCHOBOI Il BOSHUKHOBEHHS HAYKH, M3ydarolleil B3au-
MOBIIMSHUE KYJIBTYPHl HapoJa U A3bIKa, — JUHIBOKYJIbTYposioruu [8, c. 25]. OcHOBHOH Heeil HOBOro HalpasJe-
HUS B JIMHTBUCTHKE CTajla MEPBOCTEIICHHAS POJIb sI3bIKa B HAIIMOHAIBHOH crienuduke 3THOCa: «SI3bIK — 3T0 00BeaH-
HEHHas [yXOBHasi SHEPTUsl Hapo/Ja, YyAEeCHBIM 00pa3oM 3allevaT/IeHHasl B ONPE/IEIEHHBIX 3BYKax, B 3TOM O0JIMKe
W uepe3 B3aMMOCBSI3b CBOMX 3BYKOB IOHSTHAs! BCEM TOBOPSILIMM M BO30Y)KJaromasi B HUX MPUMEPHO OJNHAKOBYIO
sHepruio» [7, c. 349]. Takum o0Opazom, MOJ JMHIBOKYJBTYPOJIOTHEH NMOHMUMAETCS HalpaBlICHHE, HAaXOASALIeecs
Ha CTBIKE JIMHTBUCTHKH M KYJIbTYpPOJIOTHH, 1IeTIb MCCIEJOBAHHUS KOTOPOTO — IPOSIBICHUS] HALIMOHAIBHON CaMOOBIT-
HOCTHU U KYJIBTYPBI 3THOCA, 3aKpeIIeHHbIE B s13bIke [11, c. 9].

SI3bIK, ompenensis CTPYKTYpy YeIOBEUECKOTO MBIIUICHHUS, CTAHOBUTCS OCHOBHBIM CTPYKTYPHBIM 3JIEMEHTOM KyJIIb-
TYpBbI, OCTaBasACh NPHU 3TOM €€ opyaueM. CTpeMIIeHHE SI3bIKOBEIOB PA3IMYHBIX CTPAH MCCIIEA0BATh SI3bIK KaK MPOIIECC,
00BEIMHSAIONINH peyb, CO3HAHNE U TyBCTBA, ONMCATH (POPMBI B3aNMOICHCTBHUS KyIbTYPBI U S3bIKa, B3aMMOCBSI3b SI3bIKA
Y MBIILUICHHUS IIPUBEJIO K BOSHUKHOBEHUIO TAKOTO TMIOHATHS KaK «SI3bIKOBast KapTuHa Mupa» (nanee SIKM).
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Cormacuo teopun 0. JI. AnpecsiHa, S3bIKOBasi KapTHHA MHUpa MPEICTABIAECT cOOOH pe3ynbTaT OCMBICICHUS
OKpY’Karomlero Mupa 3THocoM. CooTHECEHHE 0OBEKTOB JEHCTBUTEIBHOCTH M SI3BIKOBBIX 3HAUCHUH MPEJOCTABIACT
BO3MO>KHOCTH BBISIBUTH OOIIIHE YePTHI B CEMAHTHKE SI3bIKa, PACKPBITH CIIOCOOBI 00pa3oBaHus 3HaYeHHH [2, ¢. 5].

B. A. MacnoBa oTMedaeT, 9To SI3IK SBIISICTCS OCHOBHBIM CIIOCOOOM 3aKpeIUieHus! 3HaHui 0 Mupe. O0perast S3pIK0BOe
3HaYEHHE, COBOKYITHOCTh 3HAHMII MPEBPAILACTCs B TaK HA3bIBAEMYIO «SI3BIKOBYIO KapTHHY MHUPa», BKIIFOYAIOILYO, TIOMH-
MO 3aIle4aTiICHHbIX B S3bIKOBOI (hopMe 3HAHHUH O MHpE, OTHOILIICHHE YEJIOBEKA K 00BbEKTaM JIeHCTBUTEILHOCTH. SI3bIKOBAs
KapTHHA MHpPa CTPOUTCS] HA OCHOBAaHUH CHCTEMBI OIIEHOK U OTHOILICHHUH, HallleJIINX 0ToOpaxxeHue B si3bIke [11].

SI3bIK — HeoTbemJIeMasl 4acTh KYJIBTYpBI, 3HAHWE KOTOPOH IMPEAToNaraeT He TOJIBKO M3ydeHHe reorpaduyueckoi,
HCTOPUYECKOM, SKOHOMUYECKOH M JIPYTHX COCTABJIAIONINX, HO U CTPEMJICHUE TIPOHUKHYTH B 00pa3 MBIIUICHHS MPea-
CTaBHUTENel ATHUYECKOH OOIIHOCTH. JTO BO3MOXKHO ITyTE€M H3y4YEHHsl HALMOHAIBHOTO S3bIKA, YTO, OJHAKO, TOJDKHO
BKJIIOYATh HE TOJBKO OCBOCHHE OIPEENICHHOTO KOJINYECTBA JIGKCHYECKOTO MaTepuaiia C IeIbio OBICTPOro HaxXoXIe-
HUS SKBUBAJICHTHBIX BBIP)KEHHH JUIS pellIeHHs] KOMMYHHUKATUBHBIX 337144, HO U TIOTIBITKY YBHJIETh OKPYKAIOIINA MUP
4yepes MpU3My HaIlMOHAIBHON KyJIbTYpPBl HOCUTENEH SI3bIKa, IIOCTHYb €TO CEMAHTHKY. 3HAaHNE OCOOEHHOCTEHN KYJIBTYpBI
STHUYECKON OOIIHOCTH, BKITIOYAIOIIEH HPABCTBEHHBIC NPHUOPHUTETHI, CHCTEMY aCCOLMAaTUBHOTO MBIIUICHHUS, KOTOPBIE
HaxXO[sT OTPaKCHUE B CHEHM(PUIECKOM MPOSIBICHUH HAIIMOHAJIBHOTO XapaKTepa, HEBO3MOXKHO 0€3 M3YUCHUsSI S3BIKO-
BOM KapTHHBI MUpa Hapoaa [9, c. 78]. Kak ormeuaer O. A. KopHHIIOB, «IIOTpyKaThCsS B UCCIEAOBAHUE Y>KOTO KYyJIb-
TYpHOTO KOHTEKCTa 0€3 3HaHUS HCXOAHOTO Habopa “MaTpuIl’ HAIIMOHAILHOTO MHPOBHICHMSA, BEpOATH30BaHHOTO
U cucTeMaTn3upoBaHHOro B SIKM cOOTBETCTBYIOLIETO SI3bIKa, — BCE PABHO, YTO MBITATHCS IPOYUTATH CIIOBA M MPELIO-
JKEHHs1 HA HE3HAKOMOM $I3bIKE, HE YJIOCY)KHMBIIIUCH MIPEIBAPUTENHHO BBIYUUTH angaBuT 3Toro si3bika» [Tam xe, c. 80].

dopmupoBaHue S3BIKOBOI KapTHHBI Mupa, corsiacHo O. A. KopHUIIOBY, TPOMCXOAUT 3a CYET COBMECTHOM PabOThI
MHAUBUAYAJIBHOTO U KOJUICKTUBHOI'O CO3HAHMA. Pe3yanaTb1 3TOTO BSaHMOﬂeﬁCTBHH 3aKpPCIJICHBI B COOTBCTCTBYIO-
MIMX «MaTpHLAX» SA3bIKa, YTO JAET MPaBO TOBOPUTH O Pa3IMYHBIX BAPHAHTAX CYIIECTBOBAHMS S3bIKOBBIX KApTHH MH-
pa — Hay4HOI KapTHHE MHPa, SI3bIKOBOH KapTUHE MUPA sI3bIKa ¥ KapTHHE MUpa OTAeIbHOro nHauBKaa [Tam xe, c. 4].

B cBs13u ¢ 3THM, 1IeN1ec000pa3HO BBIJICIHUTH S3bIKOBBIE KAPTHHBI MUPA, NPUCYIINE NPEACTABUTEISIM Pa3IMIHBIX
BU/IOB NpO(hecCHOHANBHON AEATENbHOCTH — IOPUCTAM, MEAUIIMHCKAM PAaOOTHHUKAM I BOSHHOCTY)KAIIUM. 3HaHUS
W HaBBIKH, TPHOOpETaeMble MHANBUAOM B IPOLIECCE OCBOCHHS OMPE/IEIICHHOTO BHIA JICSTEIBHOCTH, CIIOCOOCTBYIOT
BO3HUKHOBEHUIO TpodeccHoHasHON KapTUHBI Mupa [12, ¢. 27].

B KOHTEKCTE NaHHOTO MCCIIEAOBAHUS HAC MHTEPECYET SA3bIKOBAs KapTHHA MHpa MPEICTaBUTEIEH BOOPYKEHHBIX
cui. Boernas cyOKynbTypa Kak COCTaBHas 9acTh KyJIbTYPbl 3THUIECKOH OOIIHOCTH XapaKTEPU3yeTCs «OOLUTHOCTHIO
A3bIKa, MAaTEPUAILHON M JYXOBHOH JESTENbHOCTH, OOLIHOCTHIO HPAaBOB M OOBIUAEB, MCUXUIECKUX XapPAKTEPUCTHK
CBOUX IpesicTaBuTeei» [6, c. 52]. ®paszeonorus, ONKCHIBAIOIIAs pealii BOCHHOH cepbl, 0TpaXkaeT HAIIMOHAIBHO-
KyJIBTYPHYIO ClielIU(UKY, NUCTOPUUECKOE MPOIILIOe HAPOAA-HOCHUTENS 3bIKa, MOPAJIbHO-HPABCTBEHHbBIE OPHEHTHPHI
W YCTaHOBKH 3THOCA.

IpuBeseM B KadecTBe MpUMEpPa BOCHHYIO UmroMmy die in the last ditch (mpousBomubie oT Hee last-ditch defence
u last-ditch fight), 03Ha4aOLIYIO «CPAXKATHCA IO MOCIEAHErO ATPOHA, CTOATH HACMEPTH, CPAXKATBHCA 10 MOCIEAHEN
Karuii KpOBH, JI0 MOCeIHero n3nbixanus» [10]. dpa3eosorn3M NoI4epKUBaeT BaXKHOCTh TaKUX KadyeCTB BOSHHO-
CJTy’KallleTO KaK MY’>KECTBO, OTBara, CTpeMJICHUE BBIIOJIHUTE CBOW AOJT nepen PonuHOM HECMOTpPs HU Ha 4TO, JJaxke
IO/l yTPO30i CMEPTH, TEM CaMbIM OTCTOSIB CBOIO YECTh ¥ YECTh CBOCH CTPaHBI.

Kax ormeuaer B. H. Tenus, peanuzaiust HEMOCPEICTBEHHOM CBA3M KyJNbTYpBl Hapola M S3bIKAa IMPOHCXOIUT
3a CUeT KyJIbTYpPHOH KOHHOTALMH, KOTOpas MpeACTaBisieT co00il pe3ysbrar HHTepIpeTanun oopasa ¢ppaszeosornzma
4yepe3 ero COOTHECEHHE ¢ HEKUMH CTEPEOTHUIIaMH, CBOMCTBEHHBIMH HAlMOHAIBHOMY MeHTanutety [15, c. 231]. Ilox
KOHHOTAIIMEH MOHNMAEeTCsl SMOIMOHAJIbHAS, CTHIIMCTHYECKAsl WIIM OIIEHOYHAsl OKpacKa SI3bIKOBOM €AMHHIIBI, TO €CTh
KOMITOHEHT, NPUIAIOIINHA €MHUILE S3bIKa SKCIPECCUBHYIO OKPAIICHHOCTh HA OCHOBAaHWH MCTOPHYECKUX U MHUPO-
BO33PEHUYECKUX 3HAHHMIA HOCHTENS SA3bIKa, €r0 OTHOIICHUS K 0003HauaemMomy siBieHuio [14, c. 236.]. [IpuBeaenHoe
YCTOWYUBOE CIOBOCOYETAHUE O0JIaJacT SMOTHBHOW KOHHOTAIMEH, BRIpaKAOIIeH CTEPEOTHIT HENPHUITHS (PPHUBOITH-
HOTO OTHOIIEHHS K BOGHHOH JEATEIbHOCTH, HEIOITyCTHMOCTH HECEHUS CIIyKOBI B PAJax BOOPYKEHHBIX CHJI CITyCTS
pykaBa. KyJIbTypHBIM yCTaHOBKAM MyJcecmeo U omeaza MPOTUBOMIOCTABIISIIOTCS MPYCOCHb U HEPeuumenbHocmby,
YTO HAXOIUT OTPaKEHHE B CIIEAYIOIINX aHIIMHCKUX BOCHHBIX (pazeonorusmax: dodge the column — yKIOHATHCS
OT pabOTHI, OT MUCIOJHEHUS CBOMX OOS3aHHOCTEH, CHMYyIHpPOBaTh; desert one’s colours — OGpOCUTH HayaToe JEIO0
(BoeH. ne3epTHpOBaTh); beat a retreat — TOCIIENIHO OTCTYIIATh, CIIACAThCS OETCTBOM, MITH HA MOISTHBIN (3THM. BOCH.
6uth 0T00#) [10]. DTH UAMOMBI BBI3BIBAIOT Y HOCUTEINS SI3bIKa HETATUBHBIC AMOIUH, TaK KaK CITy>KaT JJIsl ONHUCAHUS
HU3KHX, HC 3aCITYKUBAIOINX YBaAXKCHUA MMOCTYNIKOB, COBEPIIAEMBIX YEJIOBCKOM B YCJIOBUAX BOCHHOM CJ'Iy)KGI:I.

®pazeosornueckuii cocTaB, HalMOHAIEHO-CIIELM(UYHBIH 110 CBOEH NPUPOJIE, CITYXKHT JUISl COXPaHEHUS U Tepeadn
OITbITa HOCHTENEH s13bIKa STHMYECKOH OOIIHOCTH, MX KYyJIBTYPHOTO M MCTOPHYECKOTO HACIEANS, MOPATEHO-ITHUECKIX
YCTaHOBOK M IIeHHOCTel. Ppa3eosornyeckie eIrHNLBI OTPKAIOT MUPOBOCIIPUSITHE YeJIOBEKa M Hapo/a, BCIIECTBHE
YEro CyIIECTBYIOT B SI3bIKE HE TOJBKO IS OIHMCAHMS TPEAMETOB M SIBJICHHUH OKPY’KaroIIeH AeHCTBUTEILHOCTH, HO 1 JUIS
BBIPQKCHUSI K HUIM CyOBEKTHBHOTO OTHOILEHHS, YTO IPOSIBIISIETCS B TAKOM CBOMCTBE (hpa3eosIorny Kak aHTPOMOIICH-
TPUYHOCTB. Viest HEMTOCPEACTBEHHO!M CBSA3M SI3bIKA M YENIOBEKA CUMTAETCSl B HACTOSIIEE BpeMs OOIIECPH3HAHHOM. 3Ha-
YNTENTbHAS YacTh CJIOBApPS JTO0OTO SI3bIKA TOCBSIIEHA YENOBEKY — €T0 JIEATEIbHOCTH, BHYTPEHHEMY MUPY, BOCIPHATHIO
OKpYKaloIIeH IeHCTBUTENFHOCTH, OLIEHKE COOBITHI U SIBIICHUH, B3aNMOOTHOIIEHUSM C JPYTAMH JTIOObMH [3].

Bonbias 4acTb BOCHHBIX ()Pa3COIOTH3MOB CBSI3aHBI HETIOCPEICTBEHHO C YEIOBEKOM M PA3INYHBIMU CHepaMu ero
KHU3HH, YTO O6T>$[CH${GTC$[ TaK)Ke CBOMCTBEHHBIM YCJIOBCKY KCJIaHUEM HAACINTh HEOAYIICBIICHHBLIC 00BEKTHI BHEIIIHE-
ro mupa codctBeHHbIMH 4epTamu. Kak ormeuan III. Bammu, denoBek CTPEMHUTCS «OLYXOTBOPUTHY» OKpYXKAIOUINE
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MIpeMETHI, HaJISUTh SIBIICHUS CBOMCTBAMH YeIIOBEYECKOM JIMIHOCTH [5, c. 221]. B kadecTBe mOKa3aTenbCcTBa aHTPO-
MOLIEHTPHYHOCTH AHTJIMICKONH BOCHHOW (pa3eooruu IMpHBEAEM CIEIYyIOUNe NPUMEPH: change one's battery —
HAIPaBUTh OTOHb B JIPYTYIO CTOPOHY, TIEPEMEHUTD TAKTHKY; fight smb.'s battles (for him) — 60poThCs 3a ube-nMnbo Je-
JI0, 3aCTyTMaThCA 3a KOro-ubo; burn one’s boats — cxedb CBOM KOpabi, 0Tpe3arth cede MyTh K oTcTyuieHuto [ 10].

Takum 00pa3zoM, (pa3eoqOrHueckuM eJUHHMIAM CBOWCTBEHHA HANPABICHHOCTh HA CYOBEKT, OHH CIIyXKaT IJIA
MHTEPIIPETALNHN ABICHUH NeHCTBUTEILHOCTH, MX OLCHKH U BBIPQKCHUS K HUM CyOBEKTHBHOTO OTHOLICHHS IOBOPS-
mero. ®opMupoBanue (Gpazeonoru3Ma MPOUCXOIUT B SA3BIKE HE CTOJBKO JUIA TOTO, YTOOBI JaTh Ha3BaHHUE CyIIe-
CTBYIOILIEMY MOHSTHIO WJIH MPEIMETY, CKOJIBKO JUIs TOTO, YTOOBI OXapaKTepH30BaTh HA3BaHHOE TOHATHE Yepe3 00-
pasHoe TpeJlCTaBlIeHHe, JaTh €My OLICHKY, BhIpakas, TeM CaMbIM, NOTPEOHOCTh MpEICTaBUTENEH JITMHTBOITHHYE-
CKO¥1 OOIITHOCTH B BhIpa3sUTeIbHOCTH [16, C. 81].

®pazeosnoru3Mel BOGHHOH TEMAaTHKH 4acTO MMEIOT OTTEHOK IMOJ0KUTEIBHOW MM OTPHLIATEIBHON OIEHKHU, KO-
TOpasi MOJKET OBITh BBIp@KEHA SKCIUIMIMTHO, YTO MOJApa3syMeBaeT HAJIMYHE OLIEHOYHOI'O CJIOBA HEMOCPEICTBEHHO
B cocraBe OF (BbIpaxenue an awkward squad — B3BOJ HOBOOPAHIIEB, «HEYKITIOXKUH B3BO») W UMILTHLUTHO. [Tox nm-
IUTMKaNMel TIOHUMAETCsI CMBICT, YTaAblBaeMblii HOCUTEIEM, HO BepOaJIbHO HE BhIpaKeHHBIN [4, c. 147]: big brass —
TeHepaJibl, TEHEPAIIUTET, BEICOKOIOCTABICHHbBIE BOCHHBIE, BEICOKOE HAYaIbCTBO; heavy metal — onacHBI MPOTHB-
HUK; old moustache — BeTepan, ObIBaibIid conmat [1].

VYcToiuMBEIe CIOBOCOYETaHHSI BOCHHON Cephl HCIOIB3YIOTCS B A3bIKE IS ONIMCAHHS U OLCHKH TAKHX KadecTB
YeJI0BEYeCKOH JTNYHOCTH, UMEIOIUX MEPBOCTEIICHHOE 3HAUCHUE B YCIOBHSAX BOCHHOH CITyKOBI, KaK MY»eCTBO, CHJIa
BOJIM, TOBAapUILECTBO, PEINTENbHOCT. Hapsy ¢ HUMHU CyIIecTBYIOT U (pa3eoIoruueckiue eANHUIIbI, 00ataomue
MeHOpaTUBHOM OKPACKO#, KOTOpPhIE BRIpaKatoT 00MaH, TPYyCOCTh, HEPEIIUTEIHHOCTh, TIYIOCTb.

OIHNUM U3 OCHOBHBIX ITOJIOKHTEIBHBIX Ka4eCTB, CBOMCTBEHHBIX HACTOAIIEMY BOWHY, SBIIETCS CHJIa BOJH, O YeM
CBHJETEIBCTBYET OOJIBIIOE KOJMIECTBO (DPa3eOIOTHIECKUX SANHHMII, PENPE3CHTUPYIOMINX AaHHBINA CTEPEOTHII B KyJIb-
Type aHIJIOTOBOPSIIINX HAPOIOB:

fight one's battles over again — ocTosATH 3a ce0sl, CAMOMY CIIPaBUTHCS C TPYIHOCTSIMHU;

draw the sword and throw away the scabbard — «0OHaXXUTb M€Y 1 OTOPOCHUTH HOYKHBI», IPUTOTOBUTHCS K CAMBIM
PeLINTENLHBIM AEHCTBHUSIM;

fight like a lion — cpaxatbcs kak jies [10].

CrnocoOHOCTh YeJIoBeKa B JIIOOBIX YCIOBHSX H IIPH JIFOOBIX 0OCTOSTENBCTBAX TOCTHIaTh MOCTABJICHHBIX LICJICH,
TBEPJO M HEMOKOJIEOMMO BHITIONHATE CBOI OJNT Mepe POAUHON U MY)KECTBEHHO NEPEHOCHTH BCE TATOTHI U JIHIIIC-
HHSI BOWHCKOU CITY>KOBI BO BCE BpeMEHa SBIISUTHCH JOMUHAHTAMHU apMEHCKON KyIbTyphl. DTH KayecTBa HaXOIAT OT-
paxkeHHE B CIENYIOMHX (pa3eonoruzmax:

show fight — GBITH TOTOBBIM K 00pBE0O€, OBITH BOWHCTBEHHO HACTPOSHHBIM, HE CAABATHCS; MPOMOIDKATH COMPO-
THUBJICHUE;

stand to one’s guns — He CaBaTh MMO3MLIUIMA, JEPKAThCsl CTOMKO, TBEPIIO, CTOATh Ha CBOEM, BBLIEPKATh XapakKTep
(3TUM. BOEH. HE OpocaTh OpYAHiA);

stand fire — BbIIEPKUBATH KPUTUKY, YCTOSITh MEPE] TPYIHOCTSMH; BOCH. BBIJIEP)KUBATh OTOHb IPOTUBHHUKA,;

draw fire from smb. — cTaTh MUIICHBIO HAIMAJ0K, HACMEIIICK; BOCH. BBI3BaTh OTOHb Ha CEOs;

bear the brunt of smth. — HeCTH OCHOBHYIO TSDKECTb 4ero-1m0o (BOSH. PUHSATH Ha ce0sl IIaBHBIH yap HEeTpusITes);

attack is the best method of defense — ny4mas 3amura — Hanajgeuue [Tam xe].

Eme omHOW Ba)XHOW COCTaBISAIONIEH IOJIOKHTEIHFHOTO 00pa3a BOCHHOCIY’KAIIETO CIIY>KHT €ro IpeJaHHOCTb
TpaJMIIK BOWCKOBOTO TOBapHIecTBA. B3anMOOTHOIIECHNSI B BOMHCKOM KOJUICKTHBE, OKa3bIBAIOIIHE BIUSHNE HA €T0
CIUIOYEHHOCTH ¥ 00€CTIOCOOHOCTD, MOCTYXMIN (PYHIAMEHTOM JUIsi BOSHUKHOBEHUS CIIEAYIOINX (pa3eoOTH3MOB:

fling (throw) oneself into the breach — BBIpy4nTh U3 OB, IPUHATH HA TIOMOIIIb;

fight smb.'s battles (for him) — 60pOTBCS 3a Ube-THOO0 AEJ0, 3aCTYMATHCS 32 KOr0-JH00;

strike a blow for smb. (smth.) — BEICTyIIaTh B 3aIIUTY KOTO-THOO (dero-mmbo);

companion (comrade) in arms — TOBapHUIIL TI0 OPYKHIO, COPATHUK, OOEBOIT TOBAPHIILL;

brother in arms — co0par 110 OPYXKHIO;

two 1S one and one i none (you need a backup to be sure) — oaun B nosie He BouH [Tam xe].

HemanoBaxHO# MOOKHUTENBFHON YePTOH XapaKTepa, MPUIICHIBAEMO 00pa3y BOCHHOCITYKAIIETO, CUNTACTCS pe-
mMTeNnbHOCTh. CIIOCOOHOCTD YeloBeKa CaMOCTOSITENIFHO M CBOGBPEMEHHO OpaTh Ha ce0s OTBETCTBEHHOCTD 3a pelle-
HHS, YCepAHO paboTaTh pajy JOCTIDKEHHUS yCIiexa B Jelie TIpUBeia K (POPMUPOBAHHIO CIICAYIOMINX (HPa3eoI0rH3MOB:

carry the day — BemrpaTth 00i, CpakeHue, oJIepKaTh Modery;

give battle — natb 60, naTh OTIOP;

the man on horseback — BOeHHBI TUKTATOD;

take charge — B3STh ynpaBieHHe, IPUHATH KOMaH/IOBaHHE;

hold (keep) the field — He cnaBaTh MO3UIIMIA, TOCIIOICTBOBATE, IPEO0OJIAIATh;

draw (unsheathe) one’s sword — Ha4aTh BOIHY, B35AThCS 32 OPYIKHE;

fly to arms — crientHO TOTOBUTHCS K BOITHE, Oparbes 3a opyxue [Tam xe].

[lepBocTeneHHOE 3HAaUEHNE B HEJIETKUX YCJIOBHSX BOCHHOHM CIyOBI MMeeT npodeccrnoHann3M BOEHHOCIYXa-
IIETO0, IPOSBIISIOLIMICS B CIIOCOOHOCTH BBIIIOJIHATH CBOU JOJDKHOCTHBIE 00S3aHHOCTH NP Pa3IMYHBIX 00CTOSATENb-
cTBax. B kauectBe nprMepa (pa3cosorn3MOB BOCHHOW TEMATHKHU, TAOIIMX XapPaKTEPUCTUKY NMPOQeccCHOHaIbHBIM
HaBBIKaM U YMEHHUSM BOSHHOCIYKAILET0, MPUBEAEM CJICIYIOIIHE:

an old campaigner — ObIBaJIBIil BOMH, CTapBIN CITy’KaKa,;

old man — X0341H, HaYaIbHUK, «CTAPUK» (0 KOMAaHAMPE TOJIKA, KalTUTaHe Kopaos);
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big gun — BaXHas TIEPCOHA, ITUIIIKAY,

a brass hat — crapumii oduiiep, ITAOHOW «YUHY»; BasKHAS IMEPCOHa, «mrumkay [13].

Cpenu BOCHHBIX (hpa3eosIOrM3MOB aHTIIMHCKOTO s3blka BeTpevarorcs takke PFE, mMeromue oTpULATEIbHYIO
OKpacky, (GOpMHPYIOIIUE B CO3HAHUH UHUBHA 00pa3 TPYCIUBOTO, HEPEIIUTEILHOIO BOCHHOCITYKAIIETO:

lower (strike) one’s colours — cnaBatbcs, IpU3HABATE CeOs TTOOCKICHHBIM;

mark time — TONTaThCS HA MecTe, Oe371eHiCTBOBATh (ITUM. BOSH. 0003HaYaTh LIar Ha MECTE, MapIIMPOBaTh HA MECTE);

beat a retreat — IOCTIEIIIHO OTCTYTIaTh, CIIACaTHCSI OErCTBOM, MATH HA TOMSATHEIA (3TUM. BoeH. OuTh 0T60i1) [10].

K HeraTHBHBIM CBOMCTBaM JMYHOCTH BOCHHOCIYIXKAIIIETO OTHOCSTCS TaKXKe JHIEMEpHe, CKIOHHOCTh KO JDKH,
CHOCOOHOCTH Ha MPEeJaTeNIbCTBO:

dodge the column — yKIOHATBCA OT PaOOTHI, OT HCIIONHEHUS CBOUX 00S3aHHOCTEH, CHMYIHPOBATH;

turn one’s coat — IEPEHTH Ha CTOPOHY MPOTHBHUKA, IIOMCHATH CBOU YOCIKICHUS M B3TJISIIIBL,

desert one’s colours — Gpocuth HauaToe JieNo (BOCH. ne3epTupoBath) [Tam xe].

AHTPOIIONOTHYECKHH TOBOPOT B TYMaHUTapHBIX HayKax Ha pyOexke XX-XXI BB., KOTOPBIi IpUBEN K BO3HUKHO-
BEHHUIO HOBOTO HATPABIICHUS B JIMHTBUCTHUKE — JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH, TIOCITYXKHII MOITHBIM HMITYJThCOM K Hadary
WCCIIE0BAaHUsI POOJIEM CBSI3M SI3bIKA W HAIIMOHAIBHO-KYJIBTYpPHOH crielin(UKH 3THOCA. Pa3paboTka MOHATHS «SI3bI-
KOBasi KapTHHA MHpPa» HE TOJBKO MO3BOJIIIIA PACIIMPUTE TOPU3OHTHI 3HAHUS O B3aUMOBIIHSIHUN MEHTAINTETA, KyJIb-
TYpBI, HPaBCTBECHHO-3TUYCCKUX HOPM U MPUHIIAIIOB MPEICTABUTEIICH STHHIECKOH OOIIHOCTH W HAIIMOHATBHOTO S3bI-
Ka, HO U IPeIoCTaBUIa BOZMOXKHOCTh W3YYHTh CHEHU(PHUKY MHUPOBOCIIPUSTUS WIEHOB Pa3IMUHBIX NPO(hecCHOHATb-
HBIX rpymn. MccnenoBanue (ppa3eoorHyecKuX €IUHUI] BOSHHON TEMAaTHKH IO3BOJISIET MOCTUTHYTh CYTh S3BIKOBOM
KapTUHBl MHpa BOSHHOCIYXAINX, OMHCATh CHCTEMY MOPAIBbHO-3THUSCKHNX HOPM U HPABCTBEHHBIX IPHOPHUTETOB,
OIIPEACIAIONINX CO3HAHNE WIEHOB BOMHCKOTO KOJUIEKTHBA, U BBIICIUTH OCHOBHBIC IOJIOXKUTEIBHBIE U OTPULIATEIb-
HBIE CBOICTBA, IIPHUCYIIHE 00pa3y THIIMIHOTO MPEICTAaBUTENS BOCHHON CYOKYIBTYPHI.
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IN SEMANTICS OF PHRASEOLOGICAL UNITS
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The article is devoted to the military subculture representation in the semantics of phraseological units in the English language.
Special attention is paid to the disclosure of the content of the notion “linguistic worldview”, providing an opportunity to under-
stand the specifics of the world perception of members of the professional group of military men. The author comes to the con-
clusion that the study of phraseological units of military subject matter allows describing the system of moral-ethical norms and
ethical priorities that guide the consciousness of members of the military collective and to identify the main positive and negative
characteristics inherent in the image of a typical representative of the military subculture.
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